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Financiado por:

Co-financiado por:Um Projecto:

PROGRAMA OUT 2019 · JAN 2020

P R O G R A M A  O U T  2 0 1 9  ·  JA N  2 0 2 0
O  q u a r t o  c i c l o  d o  p ro j e c t o  L AV R A R  O  M A R  –  A s  A r t e s  n o  A l t o  d a  S e r ra 
e  n a  C o s t a  V i c e n t i n a  |  2 0 1 9  -  2 0 2 0  |  é  m o t i va d o  p e l a  t e r ra .  A  t e r ra 
c o m o  e l e m e n t o  f í s i c o  q u e  a c o l h e  e  p ro p u l s i o n a  a  v i d a ,  m a s  t a m b é m 
c o m o  l u ga r  n o s t á l g i c o  q u e  n o s  c h a m a  q u a n d o  n o s  a f a s t a m o s  
e  a o  q u a l  q u e re m o s  re g re s s a r,  l e m b ra n d o - n o s  d a s  c o re s ,  d o s  c h e i ro s 
e  d a s  l i ga ç õ e s  d e  u m a  i n f â n c i a  d i s t a n t e.

D e b r u ç a m o - n o s  c o m  u m  o l h a r  a t e n t o  s o b re  a  t e r ra  e  o  q u e  e l a 
re p re s e n t a ,  n u m a  t e n t a t i va  d e  re c o n c i l i a ç ã o  e  va l o r i z a ç ã o  d e s t e 
e l e m e n t o  q u e  n o s  fo i  p róx i m o  d u ra n t e  m i l h a re s  d e  a n o s  e  d o  q u a l  n o s 
v i e m o s  a  d i s t a n c i a r  e  a  u t i l i z a r  ex a u s t i va m e n t e  n o s  ú l t i m o s  t e m p o s .

C o m e ç a m o s  a  t e m p o ra d a  c o m  Le s  P r i n c e s s e s ,  u m  e s p e c t á c u l o  d e 
n ovo  c i rc o  a é re o  e  c a n t a d o  q u e  f a z  u m a  a b o rd a g e m  m u i t o  e s p e c i a l 
d a s  f á b u l a s  e  c o n t o s  d e  f a d a s  d a  t e r ra . 

LAVRAR O MAR é um projecto ·  a project by  COSANOSTRA Cooperativa Crl.

DIRECÇÃO ARTÍSTICA E PROGRAMAÇÃO ·  ARTISTIC DIRECTION AND PROGRAMMING 
G i a c o m o  S c a l i s i  e  M a d a l e n a  V i c t o r i n o

D I R E C Ç Ã O  T É C N I C A  ·  T E C H N I C A L  D I R E C T I O N 
J o a q u i m  M a d a í l

D I R E C Ç Ã O  D E  P R O D U Ç Ã O  ·  P R O D U C T I O N  D I R E C T I O N 
M a r i a  M i g u e l  C o e l h o

C O N S U LT O R I A  F I N A N C E I R A  ·  F I N A N C I A L  C O N S U LTA N T 
S a n d r a  C o r r e i a

G E S TÃ O  A D M I N I S T R AT I VA  ·  A D M I N I S T R AT I V E  M A N A G E R 
R a q u e l  O l i v e i r a

CONSULTORIA ARTÍSTICA · PRODUÇÃO NO TERRENO · ARTISTIC CONSULTING · FIELD PRODUCTION 
R e m i  G a l l e t

C O M U N I C A Ç Ã O  ·  C O M M U N I C AT I O N  
Va s c o  A l m e i d a

P R O D U Ç Ã O  E X E C U T I VA  ·  E X E C U T I V E  P R O D U C T I O N 
A n a  C o r d e i r o

E S TA G I Á R I A  ·  T R A I N E E 
R e b e c a  V e n d r e l l

F O T O G R A F I A  ·  P H O T O G R A P H Y 
J o ã o  M a r i a n o

D E S I G N 
1 0 0 0 o l h o s

BILHETES · TICKETS 
À venda em · Purchase at lavraromar.bol.pt e pontos de venda aderentes (Worten, Fnac) 

Aljezur - Casa Lavrar o Mar Home - Rua João Dias Mendes, 46 
Monchique - Biblioteca Municipal · Municipal Library

/lavraromar    /lavraromar    www.lavraromar.pt

 CONTACTOS · CONTACTS 
info@lavraromar.pt · (+351) 913 943 034  · (+351) 282 144 379
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M ON C H IQU E
27 ·  28 ·  29 ·  31  DEZ
1  ·  3  ·  4  ·  5  JAN   � 
sex  a  qua e  sex  a  dom ·  fr i  to 
wed and fr i  to  sun  
18h00 
Zona do Hel ipor to de Monchique 
·  Monchique Hel ipor t  A rea 

DURAÇÃO ·  RUNNING TIME 

1h25 

CL ASSIFICAÇÃO ETÁRIA  
·  AGE RATING:  M/6+ 
Interdita  a  entrada a  menores 
de 6  anos ·  Minimum age is  6 
years old

12€  Adultos ·  A dults

5€  Cr ianças até 11  anos  
·  Chi ldren up to  11

ALJEZUR
28 ·  29 ·  30 N OV ·  1  DEZ   � 
qui  a  dom ·  thu to  sun 
19h30 
S e de  do Rancho Folclórico  
do Rogi l

MONCHIQUE
5 ·  6  ·  7  ·  8  DEZ   � 
qui  a  dom ·  thu to  sun 
19h30 
C asa do Povo de  A lferce

DURAÇÃO  ·  RUN N ING TIME 

2h30 aprox.

C L AS S IFICAÇÃO  ETÁRIA  
·  AGE  RATIN G:  M / 12+

 
Interdita  a  entrada  a  m en o res d e 
12  anos ·  Minimum age  al l owe d  i s 
12  years old 
 
10€  Pre ç o únic o ·  S ingle  price

MONCHIQUE
1 ·  2  ·  3  NOV   � 
sex  a  dom ·  fr i  to  sun  
11h00

 
PO N TO  DE ENC O N TRO  
·  M E ETIN G PO IN T: 
 He l ipor to de  M onc hique

DURAÇÃO  ·  RUN N IN G TIM E 

5h00 aprox.

C L AS S IFICAÇÃO  ETÁRIA  
·  AGE  RATIN G:  M / 18+

Inte rdita  a  e ntrada a  me nore s 
de  18  anos ·  M inim um  age 
al lowed is  18  years old
 
10€  Inc lui  re fe ição l ige ira  e 
provas de  me dronho ·  L ight 
m eal  and ‘M edronho’  tastings 
inc luded

REC O MENDAÇ Õ ES  
·  RECO M M E N DATIO N S 
 Espectáculo  ao  ar  l ivre 
co m passeio  de dif iculdade 
mo derada:  reco mendamo s 
calçado  e  ro upa co nfo r táveis 
apro priado s em caso  de chuva. 
·  O utdoor  perform anc e with 
a  m oderate diff ic ulty  walk : 
we rec om m end c om for table 
waterproof  shoes and c lothes. 
 
N ão re come ndado a  pe ssoas 
com mobil idade  re duz ida · 
N ot advised for  persons with 
reduc ed m obil ity 
 
A f luent  understanding of 
Por tuguese is  req uired for 
a  ful l  apprec iation of  this 
perform anc e.

D o d o s  s ã o  u m a  e s p é c i e  d e  ave  q u e 
s e  ex t i n g u i u  p o r  s e r  d e m a s i a d o 
d e s a j e i t a d a  p a ra  s o b rev i ve r : 
n ã o  s a b i a  vo a r,  n e m  n a d a r  e  e ra 
d e m a s i a d o  i n g é n u a  p a ra  e n f re n t a r 
a  d u re z a  d a  v i d a .  E s t e  p á s s a ro  e ra 
f i s i c a m e n t e  o  o p o s t o  d o  a c ro b a t a  e, 
n o  e n t a n t o,  s ã o  a m b o s  i g u a l m e n t e 
i n c o n s c i e n t e s .  V i a j a m  e n t re  o 
m e d o  e  a  i n g e n u i d a d e,  a  v i d a  e  a 
s o b rev i vê n c i a .

U m  e s p e c t á c u l o  c o m p o s t o  p o r  c i n c o 
m ú s i c o s  a c ro b a t a s  q u e  e l a b o ra m 
m o d e l o s  d e  m i c ro - s o c i e d a d e s 
ex p re s s a s  a t ravé s  d e  j o g o s  d e 
re l a ç õ e s  s e n s í ve i s  d e  f ra g i l i d a d e, 
p o d e r  e  b e n evo l ê n c i a .  A  h o s t i l i d a d e 
d o  m u n d o  c o n d e n a - o s  a  i n ve n t a r 
m e c a n i s m o s  d e  s o b rev i vê n c i a 
f re n e t i c a m e n t e  i r r i s ó r i o s ,  c o m o  a s 
t e n t a t i va s  i m p rováve i s  d e  e s c a p a r  à 
g rav i d a d e  a t ravé s  d e  u m a  i m a g i n a ç ã o 
s e m  l i m i t e s .  U m  e s p e c t á c u l o  r i t m a d o 
o n d e  a  m ú s i c a  d a s  g u i t a r ra s ,  d o 
c o n t ra b a i xo  e  d o  v i o l i n o  é  a  s u a 
re s p i ra ç ã o.

D o d o s  we re  a  s p e c i e s  o f  b i rd  t h a t 
b e c a m e  ex t i n c t  b e c a u s e  i t  wa s 
t o o  c l u m s y  t o  s u r v i ve :  i t  c o u l d  n o t 
f l y  o r  s w i m  a n d  wa s  t o o  n a i ve  t o 
f a c e  t h e  h a rd s h i p  o f  l i fe.  T h i s  b i rd 
wa s  p h ys i c a l l y  t h e  o p p o s i t e  o f 
t h e  a c ro b a t ,  a n d  ye t  t h ey  a re  b o t h 
e q u a l l y  u n c o n s c i o u s .  T h ey  t rave l 
b e t we e n  fe a r  a n d  n a i v i t y,  l i fe  a n d 
s u r v i va l .

A  p e r fo r m a n c e  m a d e  u p  o f  f i ve 
a c ro b a t i c  m u s i c i a n s  w h o  p re s e n t 
m o d e l s  o f  m i c ro - s o c i e t i e s  ex p re s s e d 
t h ro u g h  ga m e s  o f  s e n s i t i ve  re l a t i o n s 
o f  f ra g i l i t y,  p owe r  a n d  b e n evo l e n c e. 
T h e  h o s t i l i t y  o f  t h e  wo r l d  c o n d e m n s 
t h e m  t o  i n ve n t i n g  f re n e t i c a l l y 
d e r i s i ve  s u r v i va l  m e c h a n i s m s , 
s u c h  a s  t h e  u n l i ke l y  a t t e m p t s  t o 
e s c a p e  g rav i t y  t h ro u g h  l i m i t l e s s 
i m a g i n a t i o n .  A  r h y t h m i c  s h ow  w h e re 
t h e  m u s i c  o f  g u i ta r s ,  d o u b l e  b a s s  a n d 
v i o l i n  a re  i t s  b re a t h .

O  P re s e n t e  d e  C é s a r  c o n s i s t e  n a 
h i s t ó r i a  d e  C é s a r  Tró i a  e  d a  s u a 
f a m í l i a .  Fa l a  d o  b a c a l h a u ,  o  m a i s 
p o r t u g u ê s  d o s  p e i xe s  q u e  f a l a 
n o r u e g u ê s ,  d a s  t e r ra s  d e  A l j e z u r  e 
d o s  b a n c o s  d a  Te r ra  N ova  a o  l a rg o  d o 
C a n a d á .

N e s t a s  t e r ra s  o n d e  o  p e s o  d a 
s a u d a d e  f a z  p a r t e  d o  s e r,  f a z  p a r t e 
d a  a l m a ,  o  re e n c o n t ro  t e m  o  s a b o r 
a c re,  a m a rg o,  s a l ga d o.   O  s a b o r  a 
b a c a l h a u .  O  s a b o r  q u e  f a z  p a r t e  d a 
n o s s a  h i s t ó r i a .  A  n o s s a  h i s t ó r i a  d e 
d u re z a  a l é m - m a r  o n d e  o s  h o m e n s 
e s c o l h e m  o  f r i o,  o  n evo e i ro,  a 
s o l i d ã o.  E  e s t a  s o l i d ã o  f i c a  p a ra 
s e m p re  d e n t ro  d e l e s .  M e s m o  n u m a 
c a s a  p ovo a d a  d e  f a m í l i a ,  p re fe re m 
e s t a r  s ó s  e  s ó  p e n s a m  e m  vo l t a r, 
m a re a r,  p e s c a r.  Pe s c a r  l o n g e  d o 
m u n d o,  p e s c a r  l o n g e  d o  s e r.  N e s s a s 
t e r ra s  o n d e  o  p e s o  d a  s a u d a d e  f a z 
p a r t e  d e  n ó s .

E s t e  e s p e c t á c u l o  e s t á  i n t e g ra d o  n o 
Fe s t i va l  d a  B a t a t a  D o c e  d e  A l j e z u r 
e  é  t a m b é m  u m  j a n t a r  d e  b o rd o  c o m 
u m a  e m e n t a  e s p e c i a l .  U m a  e m e n t a 
i n c r í ve l  c o m p o s t a  p o r  s o p a ,  p ra t o, 
s o b re m e s a  e  c l a ro,  o  v i n h o  q u e  o 
n o s s o  c h e f  g o s t a  m u i t o,  m e s m o 
m u i t o.

O  P re s e n t e  d e  C é s a r  i s  t h e  s t o r y  o f 
C a e s a r  Tró i a  a n d  h i s  f a m i l y.  I t  s p e a ks 
o f  b a c a l h a u  ( c o d f i s h ) ,  t h e  m o s t 
Po r t u g u e s e  o f  N o r we g i a n - s p e a k i n g 
f i s h ,  t h e  l a n d s  o f  A l j e z u r  a n d  t h e 
b a n ks  o f  N ew fo u n d l a n d ,  o u t  f ro m  t h e 
C a n a d i a n  c o a s t .

I n  t h e s e  l a n d s  w h e re  t h e  we i g h t  o f 
ye a r n i n g  f ro m  h o m e  i s  p a r t  o f  b e i n g , 
p a r t  o f  t h e  s o u l ,  t h e  re u n i o n  h a s  t h e 
a c r i d ,  b i t t e r,  s a l t y  ta s t e.  T h e  ta s t e 
o f  b a c a l h a u .  T h e  ta s t e  t h a t  i s  p a r t  o f 
o u r  h i s t o r y.  O u r  s t o r y  i s  o f  h a rd s h i p 
ove r s e a s ,  w h e re  m e n  c h o o s e  t h e 
c o l d ,  t h e  fo g ,  t h e  l o n e l i n e s s .  A n d  t h i s 
l o n e l i n e s s  s tays  w i t h i n  t h e m  fo reve r. 
Eve n  i n  a  f a m i l y  h o m e,  t h ey  p re fe r 
t o  b e  a l o n e  a n d  j u s t  t h i n k  a b o u t 
g o i n g  b a c k ,  s a i l i n g ,  f i s h i n g .  F i s h i n g 
away  f ro m  t h e  wo r l d ,  f i s h i n g  away 
f ro m  b e i n g .  I n  t h e s e  l a n d s  w h e re  t h e 
we i g h t  o f  l o n g i n g  i s  p a r t  o f  u s .

T h i s  s h ow  i s  p a r t  o f  t h e  A l j e z u r 
Swe e t  Po ta t o  Fe s t i va l  a n d  i s  a l s o  a n 
o n b o a rd  d i n n e r  w i t h  a  s p e c i a l  m e n u . 
A n  a m a z i n g  m e n u  c o n s i s t i n g  o f  s o u p, 
m a i n  d i s h  a n d  d e s s e r t  a n d ,  o f  c o u r s e, 
t h e  w i n e  t h a t  o u r  c h e f  l i ke s  ve r y 
m u c h ,  re a l l y  ve r y  m u c h .

A gora que o drama do fogo se 
sedimenta na nossa memória,  como 
uma cicatriz  com a qual  vamos 
sempre viver,  é  possível  voltarmos 
ao ciclo do medronho nos locais onde 
este não desapareceu.

Voltamos assim ao nosso Romeu 
e Julieta Monchiquense,  onde 
contaremos com a presença dos 
quatro intérpretes que compõem esta 
saga.

Desta vez,  o  enredo debruça-se na 
apanha do medronho que é realizada 
em plena serra,  entre medronheiros, 
e  explora o trabalho duro da colheita, 
com as canções e as merendas que 
acompanham esta etapa.

N ow  t h a t  t h e  d ra m a  o f  f i re  h a s 
s e t t l e d  i n  o u r  m e m o r y  l i ke  a  s c a r 
t h a t  we  w i l l  a l ways  l i ve  w i t h ,  i t  i s 
p o s s i b l e  t o  re t u r n  t o  t h e  m e d ro n h o 
cyc l e  i n  t h e  p l a c e s  w h e re  i t  h a s  n o t 
d i s a p p e a re d .

We  re t u r n  o n c e  a ga i n  t o  o u r  R o m e o 
a n d  J u l i e t  f ro m  M o n c h i q u e  w h e re  we 
w i l l  h ave  t h e  p re s e n c e  o f  t h e  fo u r 
a c t o r s  t h a t  m a ke  u p  t h i s  s a ga .

T h i s  t i m e  t h e  n a r ra t i ve  d e a l s 
w i t h  t h e  m e d ro n h o  p i c k i n g  t h a t 
ta ke s  p l a c e  i n  t h e  m i d d l e  o f  t h e 
m o u n ta i n s  b e t we e n  m e d ro n h o  t re e s 
a n d  ex p l o re s  t h e  h a rd  wo r k  o f  t h e 
h a r ve s t ,  w i t h  t h e  s o n g s  a n d  s n a c ks 
t h a t  a c c o m p a n y  t h i s  s ta g e.

DE E COM · BY AND WITH:  
Alice Barraud, Pablo Escobar, Basile 
Forest, Louison Lelarge, Charly Sanchez
ACOMPANHAMENTO DE PALCO · STAGE 
SUPPORT:  Sky de Sela, Christophe 
Lelarge, Danielle Le Pierrès
DIRECTOR TÉCNICO/OPERADOR DE 
LUZES · TECHNICAL DIRECTOR/LIGHTING 
OPERATOR: Maël Velly
TÉCNICO DE PALCO · STAGE TECHNICIAN:  
Marco Le Bars, Christophe Lelarge, 
Alex Olléa
CENOGRAFIA, CONSTRUÇÃO · 
SCENOGRAPHY, CONSTRUCTION:  
Guillaume Roudot
DESENHO DE LUZ ·  LIGHTING DESIGN: 
Dominique Maréchal
SOM · SOUND: PHILIPPE OLLIVIER
ADMINISTRAÇÃO/PRODUÇÃO · 
ADMINISTRATION/PRODUCTION:  
Marie Münch
DIFUSÃO · DIFFUSION:  
AY-ROOP
PRODUÇÃO · PRODUCTION:  
Compagnie LE P’TIT CIRK

PROJECTO APOIADO POR · PROJECT 
SUPPORTED BY: Direction Générale de la 
Création Artistique, Paris, dans le cadre 
de la commission nationale, collège des 
Arts du Cirque

CO-PRODUÇÃO · CO-PRODUCTION:  Le 
Carré Magique - PNAC - Lannion (22); 
La Cité du cirque Marcel Marceau 
- Le Mans (72); Theater op de Markt – 
Neerpelt (BE); Le Prato - PNAC - Lille
(59) ; TRIO...S - Scène de territoire pour 
les arts de la piste – Inzinzac-Lochrist 
(56); Théâtre de Cornouaille, Scène 
nationale de Quimper (29); com o apoio 
de SPEDIDAM

ENCENAÇÃO · ARTISTIC DIRECTION:  
Giacomo Scalisi 
TEXTO ORIGINAL · ORIGINAL TEXT:  
Sandro William Junqueira
ASSISTÊNCIA DE ENCENAÇÃO · ARTISTIC 
DIRECTION ASSISTANT: Graeme Pulleyn
INTÉRPRETES ·  ACTORS: Graeme Pulleyn, 
Gabriel Gomes e Sofia Moura
GASTRONOMIA · GASTRONOMY:  
Rosário Pinheiro
DIRECÇÃO TÉCNICA E DESENHO DE LUZ 
· TECHNICAL DIRECTION AND LIGHTING 
DESIGN: Joaquim Madaíl
ARRANJO MUSICAL · MUSICAL 
COMPOSITION: Ricardo Augusto
ASSISTENTES · ASSISTANTS:  
Alice Duarte e Remi Gallet
ASSISTENTES DE COZINHA · KITCHEN 
ASSISTANTS:  Lurdes Silva, Rita Silva
AGRADECIMENTOS ·  
ACKNOWLEDGEMENTS: 
Museu Marítimo de Ílhavo, Junta de 
Freguesia de Alferce, Casa do Povo de 
Alferce 

Uma encomenta e produção 
CAEV – Centro de Artes do Espectáculo 
de Viseu / TEATRO VIRIATO

DIRECÇÃO ARTÍSTICA · ARTISTIC 
DIRECTION:  Giacomo Scalisi
TEXTOS · TEXTS:  
Sandro William Junqueira
INTÉRPRETES ·  ACTORS: 
António Fonseca, Estêvão Antunes, 
Pedro Frias, Rita Rodrigues

AGRADECIMENTOS · 
ACKNOWLEDGEMENTS:  
APAGARBE – Associação dos Produtores 
de Aguardente de Medronho 
do Barlavento Algarvio
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L E S  D O D O S 

C O M P A G N I E  L E  P ’ T I T  C I R K 
F R A N Ç A

N O V O  C I R C O  
N E W  C I R C U S

M O N C H I Q U E

28 NOV A 8 DEZ

O  P R E S E N T E  D E  C É S A R 
Q U E M  VA I  PA R A  O  M A R  N Ã O  V O LTA  À  T E R R A

G I A C O M O  S C A L I S I   
P O R T U G A L

T E A T R O  C U L I N Á R I O 
C U L I N A R Y  T H E A T R E

A L J E Z U R  ·  M O N C H I Q U E

1 · 2 · 3 NOV

M E D R O N H O  –  A  A PA N H A 
A  S A N G R A D A  FA M Í L I A

G I A C O M O  S C A L I S I   
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ALJEZUR
1 7  ·  1 8  · 1 9  ·  20  OU T   � 
qu i  a  do m  ·  t h u  to  s u n 
2 1h 00

MONCHIQUE
24 ·  25 ·  26  ·  27  OU T   � 
qu i  a  do m  ·  t h u  to  s u n 
2 1h 00

DU RAÇÃO ·  RUNNI NG  T I ME 

1h 2 0

CL ASSIF ICAÇÃO ETÁRIA  
·  AG E RAT I NG :  M/8+ 
I n terdi ta  a  en tra da  a  m en o res 
de 8  a n o s  ·  Mi n i mu m a ge  i s  8 
ye a rs  o l d

1 0 €  Adu l to s  ·  A du l t s

5€  Cr i a n ça s  a té a o s  11  a n o s  
·  Ch i l dre n  u p to  11  ye a rs  o l d

To d o s  s a b e m o s  q u e  o s  c o n t o s 
a j u d a m  a s  c r i a n ç a s  a  a c e i t a re m - s e, 
a  c o n fo r t a re m - s e  e  a  u l t ra p a s s a r 
o s  s e u s  g ra n d e s  m e d o s .  O s  c o n t o s 
a c o m p a n h a m - n o s  p a ra  p o d e r m o s 
a f ro n t a r  a s  fo rç a s  c a n i b a i s , 
u l t ra p a s s a r  a s  t u r b u l ê n c i a s  d a 
p u b e rd a d e,  a j u d a n d o  a  t o r n a r - n o s 
a d u l t o s . 

A b r i ra m - s e  o s  c o f re s  fo r t e s 
d a  i n f â n c i a ,  à  p ro c u ra  d e  u m a 
re c o rd a ç ã o  m á g i c a ,  d e  o n d e 
p u d e s s e m  e m e rg i r  i m a g e n s  d o s 
c o n t o s  a n t i g o s :

U m a  v i d a  q u e  s e  c o n t a  d e n t ro  d o 
n o s s o  c a s t e l o  i n t e r i o r,  c o n s t r u í d a 
c o m o  u m  c o g u m e l o.

U m  p e q u e n o  e s p a ç o  fe i t o  d e  fe l t ro, 
c o m o  u m a  c a i x i n h a  d e  i n i c i a ç ã o, 
o n d e  s e  m u r m u ra m  s e g re d o s  e 
m e d o s ,  reve l a d o s  p e l a  fo rç a  d a s 
l e n d a s  e  o n d e  a s  p a l av ra s  s ã o 
s u s s u r ra d a s  e  c a n t a d a s .  A q u i , 
o  g e s t o  d o  c i rc o  c o n t a ,  n a  s u a 
i n t i m i d a d e,  t a n t o  a  d o r  c o m o  a  g ra ç a , 
evo c a n d o  u m  s a c r i f í c i o  a n t e p a s s a d o.

O  q u e  é  u m a  p r i n c e s a  h o j e?

M u i t a s  c o i s a s ! 

U m a  m a n e i ra  d e  f a l a r  d o  a m o r.

We  a l l  k n ow  t h a t  ta l e s  h e l p  c h i l d re n 
i n  a c c e p t i n g ,  c o m fo r t i n g ,  a n d 
ove rc o m i n g  t h e i r  g re a t  fe a r s .  T h e 
ta l e s  a c c o m p a n y  u s  s o  t h a t  we  c a n 
f a c e  t h e  c a n n i b a l  fo rc e s ,  ove rc o m e 
t h e  t u r b u l e n c e  o f  p u b e r t y,  h e l p i n g  t o 
m a ke  u s  a d u l t s .

T h e   va u l t s  o f  c h i l d h o o d  we re  o p e n e d 
i n  s e a rc h  o f  a  m a g i c a l  m e m o r y  f ro m 
w h i c h  i m a g e s  o f  a n c i e n t  ta l e s  c o u l d 
e m e rg e :

A  l i fe  t h a t  i s  c o n ta i n e d  w i t h i n  o u r 
i n n e r  c a s t l e,  b u i l t  l i ke  a  m u s h ro o m .

A  s m a l l  s p a c e  m a d e  o f  fe l t ,  l i ke 
l i t t l e  i n i t i a t i o n  b ox ,  w h e re  s e c re t s 
a n d  fe a r s  m u r m u r,  reve a l e d  by  t h e 
p owe r  o f  l e g e n d s  a n d  w h e re  wo rd s 
a re  w h i s p e re d  a n d  s u n g .  H e re  t h e 
m o t i o n  o f  t h e  c i rc u s  i n c l u d e s ,  i n 
i t s  i n t i m a cy,  b o t h  p a i n  a n d  g ra c e, 
evo k i n g  a n  a n c e s t ra l  s a c r i f i c e.

W h a t  i s  a  p r i n c e s s  t o d ay ?

M a n y  t h i n g s !

A  way  o f  ta l k i n g  a b o u t  l ove.

CONCEPÇÃO · CONCEPT:  Marie Jolet 
AUTORIA · AUTHORSHIP:  Criação 
colectiva com colaboração artística 
de Christian Lucas

INTÉRPRETES · PERFORMERS: Matthieu 
Duval, Marie Jolet, Alexandra Gattica, 
Julien Michenaud, Carine Nunes, 
Marc Pareti
DIRECTOR TÉCNICO E OPERADOR DE LUZ  
· TECHNICAL DIRECTOR AND LIGHTING 
OPERATOR:  Matthieu Duval
OPERADOR DE SOM · SOUND OPERATOR:  
Julien Michenaud
DIRECÇÃO DE PALCO ·  STAGE DIRECTION: 
Axel Minaret
ENCENAÇÃO · ARTISTIC DIRECTION:  
Christian Lucas
CONCEPÇÃO · CONCEPT:  John Caroll
CRIAÇÃO MUSICAL · MUSIC:  Marjolaine 
Karlin avec le soutien de Julien 
Michenaud
DESENHO DE LUZ · LIGHTING DESIGN:  
Matthieu Duval
FIGURINOS · COSTUMES: 
Natacha Costechareire
CENOGRAFIA · SCENOGRAPHY:  Factota

A produção desta criação é assegurada 
pela companhia Cheptel Aleïkoum 
no quadro das actividades artísticas 
subvencionadas pelas convenções com 
a região Centre-Val de Loire e DRAC – 
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This production is carried out by 
Cheptel Aleïkoum as part of the artistic 
activities funded by Centre-Val de Loire 
and DRAC – Centre-Val de Loire 
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SUPPORT: SACD Musique de Scène, de la 
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L E S  P R I N C E S S E S 

C O M P A G N I E  C H E P T E L  A L E Ï K O U M 
F R A N Ç A

N O V O  C I R C O  A É R E O  E  C A N T A D O  
A E R I A L  A N D  S U N G  N E W  C I R C U S
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M ON C H IQU E
27 ·  28 ·  29 ·  31  DEZ
1  ·  3  ·  4  ·  5  JAN   � 
sex  a  qua e  sex  a  dom ·  fr i  to 
wed and fr i  to  sun  
21h30 
Zona do Hel ipor to de Monchique 
·  Monchique Hel ipor t  A rea 

DURAÇÃO ·  RUNNING TIME 

1h10 

CL ASSIFICAÇÃO ETÁRIA  
·  AGE RATING:  M/6+ 
Interdita  a  entrada a  menores 
de 6  anos ·  Minimum age is  6 
years old

12€  Adultos ·  A dults

5€  Cr ianças até 11  anos  
·  Chi ldren up to  11

Os sete anões da Branca de Neve 
querem reunir  todas as princesas 
na sua tenda de circo!  Uma floresta 
encantada,  a  Pequena Sereia,  Hänsel 
e  Gretel  (ou João e Maria),  e  todo o 
universo dos contos de fadas… Desde 
maçãs envenenadas a chinelos mal 
colocados,  os acrobatas tropeçam no 
seu capuz vermelho,  e  contam-nos o 
que precede a história conhecida por 
todos.  Aqui  nem tudo é maravilhoso,  e 
as relações humanas são tão frágeis 
quanto cómicas!  Aqui,  as vestes 
sufocam as princesas,  os lobos f icam 
aterrorizados e os príncipes morrem 
de exaustão.

Um espectáculo que esgota a 
superficial idade desse “mundo 
maravilhoso” deslocado da realidade, 
trazendo uma visão moderna,  viva e 
actual,  mas também ridícula.

Snow White's seven dwar ves want to 
gather together al l  the princesses 
in their  circus tent!  A n enchanted 
forest,  the Little Mermaid,  Hänsel  and 
Gretel  (or  John and Mar y),  and the 
whole universe of  fair y  tales… From 
poisoned apples to misplaced sl ippers, 
the acrobats trip over their  red hood 
and tell  us what preceded the above 
well-known stories.  Not ever ything is 
wonderful  here,  and human relations 
are as fragile as they are comical!  Here 
the dresses choke the princesses,  the 
wolves are terrif ied,  and the princes 
die of  exhaustion.

A performance that exhausts the 
superficial ity  of  this “wonderful 
world” displaced from reality,  bringing 
a modern vision,  al ive and current,  but 
also ridiculous.

INTÉRPRETES · PERFORMERS:  Simon 
Bruyninckx, Juliette Correa, Lola 
Devault-Sierra, Luke Horley, Gabriel 
Larès, Arne Sabbe, Nickolas Van Corven
REALIZADOR · DIRECTOR: 
Dominique Bettenfeld
ASSISTENTES ARTÍSTICOS · ARTISTIC 
ASSISTANTS:  Esse Vanderbruggen, 
Floriane Soyer
FIGURINOS ·  COSTUMES: Mélinda 
Mouslim, Emma Auzanneau
DIRECTOR TÉCNICO · TECHNICAL 
DIRECTOR: Anthony Caruana
DESENHO DE LUZ · LIGHTING DESIGN:  
Claude Couffin
TÉCNICO DE LUZ · LIGHTING TECHNICIAN:  
Arjan Hendrickx
OPERADOR DE PALCO ·  STAGE OPERATOR: 
Nicolas Flacard
ADMINISTRAÇÃO/PRODUÇÃO · 
ADMINISTRATION/PRODUCTION:  Eugénie 
Fraigneau
COMUNICAÇÃO/IMPRENSA · 
COMMUNICATION/PRESS:  Charlotte 
Duchamp
DIFUSÃO · DIFFUSION:  Anne-Agathe Prin-
Waerenburgh

Cena “Bascule, Blanche-Neige, 
Violence” escrita por Floriane Soyer · 
Scene written by Floriane Soyer

UMA PRODUÇÃO · A PRODUCTION BY:  
COLLECTIF​ ​MALUNÉS

FINANCIADORES · FUNDING: ​ ​
Gouvernement Flamand (BE), Ministère 
de la Culture et de la Communication 
- DGCA (FR), Région Poitou-Charentes 
(FR), Financement participatif 
(KissKissBankBank) dont Circolito – 
Malines (BE)
Centre des Arts Scéniques, Mons (BE) 

CO-PRODUTORES · CO-PRODUCERS: ​ ​
Theater op de Markt - Dommelhof – 
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F O R E V E R ,  H A P P I LY. . . 

C O L L E C T I F  M A L U N É S 
B É L G I C A

N O V O  C I R C O  
N E W  C I R C U S
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E m  n ove m b ro,  s e g u e - s e  a  c o n t i n u a ç ã o  d a  n o s s a  s a ga  R o m e u  e  J u l i e t a 
M o n c h i q u e n s e :  M e d ro n h o .  D e s t a  ve z  o  t e m a  é  a  a p a n h a  e  o  p ú b l i c o 
s e rá  c o n v i d a d o  a  p a r t i c i p a r  n e s t a  e t a p a .

D o  m e d ro n h o,  p a s s a m o s  p a ra  o  b a c a l h a u  c o m  o  P re s e n te  d e  C é s a r 
q u e  c o n t a  a  h i s t ó r i a  d o s  h o m e n s  q u e  e m b a rc ava m  n a s  c a m p a n h a s 
d e  p e s c a  d o  b a c a l h a u  e  d a s  s u a s  f a m í l i a s .  E s t e  e s p e c t á c u l o  e s t á 
i n t e g ra d o  n o  Fe s t i va l  d a  B a t a t a  D o c e  d e  A l j e z u r.

C h e ga m o s  a o  f i n a l  d o  a n o  c o m  u m a  p ro p o s t a  d e  n ovo  c i rc o  i n é d i t a : 
c o n t i n u a n d o  a  t ra d i ç ã o  d o  n ovo  c i rc o  n a  p a s s a g e m  d e  a n o  e m 
M o n c h i q u e,  t ra ze m o s  e s t e  a n o  u m  c o n j u n t o  d e  e s p e c t á c u l o s  m u i t o 
d i fe re n t e s  e n t re  s i .  N ovo  A n o  N ovo  C i rc o  é  o  n o m e  e s c o l h i d o  p a ra  e s t a 
fe s t a  q u e  t e rá  u m  fo c o  e s p e c i a l  n a  n o i t e  d a  p a s s a g e m  d e  a n o,  o n d e 
p o d e re m o s  c o n t a r  c o m  u m  c o n c e r t o  d a  re c é m - e s t re a d a  O rq u e s t ra 

V i c e n t i n a ,  a l é m  d e  t o d a s  a s  c o m i d a s  e  b e b i d a s  q u e  f a rã o  p a r t e  d e s t e 
m o m e n t o.

C o n ta m o s  c o m  to d o s  vó s  p a ra  c o n t i n u a r m o s  a  L av ra r  o  M a r  –  e  d e s ta 
ve z ,  ta m b é m  a  Te r ra .

P R O G R A M  O CT  2 0 1 9  ·  JA N  2 0 2 0
T h e  fo u r t h  cyc l e  o f  t h e  L AV R A R  O  M A R  p ro j e c t  -  A r t s  i n  t h e  H i g h l a n d s 
a n d  t h e  C o s ta  V i c e n t i n a  |  2 0 1 9  -  2 0 2 0  |  i s  m o t i va t e d  by  e a r t h .  Ea r t h 
a s  a  p h ys i c a l  e l e m e n t  t h a t  we l c o m e s  a n d  p ro p e l s  l i fe,  b u t  a l s o  a s  a 
n o s ta l g i c  p l a c e  t h a t  c a l l s  u s  w h e n  we  m ove  away  a n d  t o  w h i c h  we 
wa n t  t o  re t u r n ,  re m e m b e r i n g  t h e  c o l o u r s ,  s m e l l s  a n d  c o n n e c t i o n s  
o f  a  d i s ta n t  c h i l d h o o d .

We  c l o s e l y  ex a m i n e  t h e  e a r t h  a n d  w h a t  i t  re p re s e n t s  i n  a n  a t t e m p t  t o 
re c o n c i l e  a n d  a p p re c i a t e  t h i s  e l e m e n t  t h a t  h a s  b e e n  c l o s e  t o  u s  fo r 
t h o u s a n d s  o f  ye a r s  a n d  w h i c h  we  h ave  c o m e  t o  d i s ta n c e  o u r s e l ve s 
f ro m  a n d  u s e  ex t e n s i ve l y  i n  re c e n t  t i m e s .

We  s ta r t  t h e  s e a s o n  w i t h  Le s  P r i n c e s s e s :  a n  a e r i a l  a n d  s u n g  n ew 
c i rc u s  p e r fo r m a n c e  t h a t  ta ke s  a  ve r y  s p e c i a l  a p p ro a c h  t o  t h e  e a r t h’s 
f a b l e s  a n d  f a i r y  ta l e s .

I n  N ove m b e r  o u r  R o m e o  a n d  J u l i e t  f ro m  M o n c h i q u e  s a ga  c o n t i n u e s : 
M e d ro n h o .  T h i s  t i m e  t h e  m a i n  t h e m e  i s  t h e  h a r ve s t  a n d  t h e  a u d i e n c e 
w i l l  b e  i n v i t e d  t o  p a r t i c i p a t e  i n  t h i s  s ta g e.

Fro m  m e d ro n h o  we  m ove  o n  t o  t h e  b a c a l h a u  w i t h  P re s e n te  d e  C é s a r 
( C e s a r ’s  G i f t )  w h i c h  t e l l s  t h e  s t o r y  o f  t h e  m e n  w h o  e m b a r ke d  o n  t h e 
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A  G R A N D E  V I A G E M  
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c o d  f i s h i n g  c a m p a i g n s ,  b u t  a l s o  o f  t h e i r  f a m i l i e s .  T h i s  s h ow  i s  p a r t  o f 
t h e  Fe s t i va l  d a  B a ta ta  D o c e  d e  A l j e z u r  ( Swe e t  Po ta t o  Fe s t i va l ) .

We  re a c h  t h e  e n d  o f  t h e  ye a r  w i t h  t h e  b o l d e s t  n ew  c i rc u s  p ro p o s a l  eve r 
t o  b e  p e r fo r m e d  w i t h  L av ra r  o  M a r :  c o n t i n u i n g  t h e  t ra d i t i o n  o f  t h e  n ew 
c i rc u s  a t  N ew  Ye a r ' s  Eve  i n  M o n c h i q u e,  a n d  t r y i n g  t o  ke e p  u p  w i t h  a n 
i n c re a s i n g l y  ex p e c ta n t  d e m a n d  fo r  t h i s  m o m e n t ,  t h i s  ye a r  we  b r i n g  a 
ve r y  d i f fe re n t  s e t  o f  s h ow s .  M o n c h i q u e :  N ovo  A n o,  N ovo  C i rc o  -  N ew 
Ye a r,  N ew  C i rc u s  i s  t h e  c h o s e n  n a m e  fo r  t h i s  p a r t y  t h a t  w i l l  h ave  a 
s p e c i a l  fo c u s  o n  N ew  Ye a r ' s  Eve,  w h e re  we  c a n  c o u n t  o n  a  c o n c e r t 
by  t h e  n ew l y  o p e n e d  V i c e n t i n a  O rc h e s t ra ,  a s  we l l  a s  a l l  t h e  fo o d  a n d 
d r i n ks  t h a t  w i l l  b e  p a r t  o f  t h i s  m o m e n t .

We  c o u n t  o n  yo u  a l l  to  c o n t i n u e  to  T i l l  t h e  S e a  -  L av ra r  o  M a r  -  a n d  t h i s 
t i m e,  a l s o  t h e  E a r t h .
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